
OFFICE HOURS:
Mon., Tues., � urs., Fri. 9 a.m.-12 P.M. & 1 p.m. - 4 p.m. 

PARISH STAFF:
Administrator: Father Kishor Yerpula

fatherkishor@stjoachimnewman.org
Deacon: Lance Velez

Religious Education
(209) 862-2878 - religed@stjoachimnewman.org

MASS SCHEDULE:
Saturday: English 5:30 p.m. - Spanish 7 p.m. •  Sunday: English 9 a.m. - Spanish 11 a.m.

WEEKDAYS:
English Mon. 8 a.m., Tues. 5:30 p.m., � urs. 8 a.m.  •  Spanish Wed. & Fri. 8 a.m

SACRAMENTS:
CONFESSIONS: Tues. Evenings at 6 p.m.

Baptism, First Eucharist, Con� rmation & Marriage
Please contact the Parish Offi  ce

Welcome to ST. JOACHIM’S CATHOLIC CHURCHWelcome to ST. JOACHIM’S CATHOLIC CHURCH
We are pleased to share our church with you today. If you would 
like to register in the parish, please visit our website or stop by 

the parish offi  ce and say hello! Please be advised that this parish 
is not obligated to grant you permission for your sacraments or 

the sacraments of your children if you are not registered with our 
parish. We are glad you are here!

Saint Joachim’s Mission Statement
With blessings from St. Joachim and by the power of 

the Holy Spirit, we the children of Christ at St. Joachim’s 
Catholic Church, are dedicated to living the gospel of our 
Lord.  In the strength of our worship, teaching and service, 
we strive to be loving and supporting people reaching out 
with compassion and understanding to those in and beyond 
our parish family so we come to be known as Christians by 
our faith and love.  

Declaración de la Misión de San Joaquín
Con las bendiciones de San Joaquín y por el poder 

del Espíritu Santo, nosotros, los hijos de Cristo en la 
Iglesia Católica de San Joaquín, estamos dedicados a vivir 
el evangelio de nuestro Señor. En la fuerza de nuestra 
adoración, enseñanza y servicio, nos esforzamos por amar 
y apoyar a las personas que se acercan con compasión y 
comprensión a quienes están dentro y más allá de nuestra 
familia parroquial para que seamos conocidos como 
cristianos por nuestra fe y amor.

Pastoral Council 
Mayolo Lopez, Chairperson; Patty Bautista, Vice-Chairperson; Maribel Cerutti, 

Secretary; Perfecto Milan, Mario Garcia, Belisario Madrigal, members
Finance Council

Javier Diaz, Chairperson; Patrick Cerutti, Vice-Chairperson, Jacquie Dyt, Secretary; 
Kristy Cordeiro, Armando Garcia, Hugo Luna, Antonio Preciado, members

Secretary: Cristal Delgado
o�  ce@stjoachimnewman.org

Bookkeeper: Susan Mattos
smattos@stjoachimnewman.org

1121 Main St. – Newman, CA 95360
PH 209-862-3528 – Fax: (209) 862-3512

website: stjoachimnewman.org
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Fast, Convenient & Reliable ServiceFast, Convenient & Reliable Service

2 Convenient Locations to Serve You!2 Convenient Locations to Serve You!
NEWMAN GUSTINE

1261 Main Street

862-2955
397 5th Street

854-1007
We’re Your Medicare Specialists

DELIVERY SERVICE AVAILABLE

Mario Cordeiro Cell 209.485.2491
Fax 209.862.1885

www.cordeirocustomremodeling.com
PO Box 442   Newman, CA 95360   GCL#940324

1411 N Street 
Newman

Manuel L.H. 
Canga, M.D., Inc.

Internal MedIcIne
Board certIfIed

Office Phone: (209) 862-2991
Fax: (209) 862-4105

1248 Main St., Suite D
Newman, CA 95360

SAN JOAQUIN VALLEY  
HAY GROWERS ASSOCIATION

NORMAN BEACH
Vice President

Office 209-826-5101 • Fax 209-826-0799
Mobile 209-610-9568

Email: haynorm@sbcglobal.net
A fair and equitable market since 1940Young Ladies Institute

Our Lady of Roses #221, Y.L.G.I.
YLI sisterhood 

for all the 
seasons of 
your life.

1432 Main St., Newman
La Familia Perez

(209) 862-2335

bgauto@att.net  (209) 862-2962
Se Habla Español

Bonifacio Garcia
Manager/Owner

209-862-0150
PO Box 580 | 2100 Orestimba Rd. | Newman, CA 95360

Processor Of California Iqf Vegetables
Broccoli - Cauliflower - Tomatoes - Zucchini

WEBSITE  www.cebrofrozenfoods.com

Happy Hour  - Thurs. 4-7pm 
serving DOLLAR TACOS

209.862.1681

Dine In Or Take Out

El Campestre Dos
Auhentic Mexican Food

1425 Main St. Newman

Valadez Jewelers

927 Fresno Street
Newman, CA 95360
(209) 862.9796
(209) 862.9798 fx

Aaron Cruz,
Manager

Jewelry Repair - Watch Batteries
We Buy Gold / Loans

Trucking, Inc.

209.988.8178

3 Generations
and the tradition continues

Meetings
2nd  Wednesday of every 

month @ 7:00 p.m.

Email: hillview@evansinet.com

Hillview Funeral Chapels
COMPASSIONATELY SERVING THE COMMUNITY

MARK E. KUHN
Owner | Funeral Director | Lic. #980

P.O. Box 113, 450 W. Las Palmas Patterson, CA 95363
209.892.6112 Est. Lic. #527

515 First Avenue
Gustine, CA 95322
209.862.3628

Est. Lic. #724

1258 R Street
Newman, CA 95360
209.862.3628

Est. Lic. #507

Hillview
Funeral Chapels

MARK E. KUHN
Owner | Funeral Director | Lic. #980

1258 R Street, Newman, CA 95360, Est. Lic. #507
209.862.3628

Memorialize your loved one 

with our large selection of 

Headstones and Grave Markers

� -��•--"' 33�u1Q NOW OFFERING 

REGISTRATION 
SERVICES 

• PLATES
•TAGS
• REGISTRATION
• TRANSFERS
• VIN VERIFICATION

 
(1303 N Street, Newman, CA 95360) 

: 33regservices@gmail.com • Se Habla Espanol 209.862.4333 

Knights of Columbus
St. Joachim’s Council

No. 2517

Meets: 1st Wednesday
of the Month @ 6pm

Inviting all Catholic gentlemen 
to join our organization

209-652-7381

Shaun & Samantha 
Felber

Joey & Clare
Caetano

owners

1420 Main Street • Newman
209•862-4411

Bernadine Medeiros
209-652-5223

berniem@inreach.com

Call 209-678-2838 to schedule an appointment

Senior Discounts

Serving The West Side

Fala Se Portuguese

Faustino’s Yard Care
Commercial & Residential

License #BL 21-0169

John Faustino
209-678-2840

Cards.indd   1Cards.indd   1 7/15/21   12:26 PM7/15/21   12:26 PM

Westside
Animal Hospital

Hwy 33 & Kern St. Newman, CA 95360

SUZANNE E. SOLVIN, D.V.M.

209-862-9400
Fax 209-862-9402

www.NewmanVet.com

Now Open Mon.-Fri. 
8:30 a.m. - 5:00 p.m.

1350 Main St., Ste. 1 | Newman, CA 95360
209•862•2881 | john@jborrelli.com

For All Your Real Estate & Property Management Needs.

John A. Borrelli, Broker; Jared Amaral, Beth Treschler, Liz Munoz, Agents
Carla Martin, Derek Nunes, Assistants

DRE#02096738

NEWMAN  |  PATTERSON | MODESTO

Est. 1948

209.862.0555

From OurFrom Our
OrchardsOrchards
to You!to You!

1409 “M” St, Newman • 862-1944

Featuring...
Newly Installed Security Gates & Cameras for YOUR protection

7 Unit Sizes to Choose From!

Newman
MINI STORAGE

(209) 854-2433
(209) 854-3820
gustinedepotgarage@gmail.com
435 4th Ave., Gustine, CA 95322

Aaron Cannon
Manager

Newman ACE Hardware
1321 Main Street •  Newman, CA 95360

Phone: (209-862-0888
http:www.newmanace.com

NEWMANNEWMAN
862.2004862.2004

PATTERSONPATTERSON
892.3004892.3004

LOS BANOSLOS BANOS
829.1004829.1004

working with you since 1994

LANDSCAPE MATERIAL - READY MIX CONCRETE - EQUIPMENT RENTALLANDSCAPE MATERIAL - READY MIX CONCRETE - EQUIPMENT RENTAL

Providing an excellent 
Catholic education 

preschool - 8th grade
Serving students 
from Gustine and 

surrounding communities 
 We welcome families

of all faiths.

370 Linden Ave - Gustine - 209.854.0017
 for more information: olmiracles.com

Julie Barcelos, Principal

www.westsidelandscape.net

Design • Installation • Maintenance

27107 Hwy. 33
Newman, CA

1331 Main Street 
Newman, CA 95360

209.862.4490    
www.westsidetheatre.org

Located in Marshall’s Shopping Center
3440 McHenry Avenue, Ste D-6

 (209) 529-1542
209.862.3908

I N S U R A N C E  A D V I S O R Y  E X P E R T S

(209) 854-2000
SE HABLA ESPANOL / NÓS FALAMOS

LIC. #0499798

� -��•--"' 33�u1Q NOW OFFERING 

REGISTRATION 
SERVICES 

• PLATES
•TAGS
• REGISTRATION
• TRANSFERS
• VIN VERIFICATION

 
(1303 N Street, Newman, CA 95360) 

: 33regservices@gmail.com • Se Habla Espanol 209.862.4333 
(1303 N Street, Newman, Ca 95360)

AVOID LINES AT DMV

LUNA BUSINESS 
SERVICES

Income Tax & Immigration
Ana Luna

Licensed & Bonded
384 5th Street
Gustine, CA 95322
lunatax209@gmail.com

(209) 854-1061
(209) 678-7369

Crinklaw Crinklaw 
Fine artFine art  
Garden Studio Garden Studio 
+ Gallery+ Gallery

PAINTINGS • HAND PAINTED CERAMICS 
GREETING CARDS

By Appointment 

209-573-3523
crinklawfineart.com • Newman, CA 95360

(209)620-9605(209)620-9605

(209)416-0035
(209)678-1765 

(209) 416-0035 • (209) 678-1765

Design
Installation

Maintenance

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator



3º domingo de Tiempo Ordinario- 25 de enero 20263rd Sunday in Ordinary Time - January 25th, 2026

Mass Intentions/Intenciones de Misa
Saturday 1/24/2026 English

	 Bob & Ida Mendoza by Gene & Cindy Spinelli 
	Margaret & Leonard Luna 

Saturday 1/24/2026 Spanish
	 Teodora Zuniga & Lilia Villa Oropeza
	 Paula Sandoval & Antonio Duran 
• Por las intenciones de Gemma Hernandez y Amador   
 Montaluvo

Sunday 1/25/2026 English
	Thomas & Emily Carter by Marilyn Carter

Sunday 1/25/2026 Spanish
	 Valente Castro y todas las animas del purgatorio 
	Marina Magaña & Abundio Mendoza

Monday 1/26/26 English
Tuesday 1/27/2026 English 
Wednesday 1/28/2026 

	Marlene Andrade & Maria Mercedes Castañeda 
Thursday 1/29/2026
Friday 1/30/2026 Spanish 

• Acción de gracias por el cumpleaños de Maria Vargas
Saturday 1/31/2026 English

	 Tony & Elsie Freitas by Gene & Cindy Spinelli
	Mary Ann Rego by Will & Sherriel Martin

Saturday 1/31/2026 Spanish
• Accion de gracias por Alejandra Barraza
• Accion de gracias por el cumpleaños de Socorro Sanchez y por  
 el eterno descanso de Ubaldo Sanchez 

Sunday 2/01/2026 English
	 Alice Ann Martin by Cathleen Mendonca

Sunday 2/01/2026 Spanish
	 Jose Oropeza & Lilia Oropeza Villa
	 Jesus Garcia & Esperanza Arzola
	 Efrain Aleman Vega & Joel Aleman Vega
	Manuel Chavez Chavez & Maria de al luz Jacobo

Please pray for our sick community members and friends. 
Por favor oremos por los enfermos de nuestra comunidad 

parroquial y amigos.
Daniel Ballantine, Odelia Dominguez, Jose Solano, Mary Caton, Adolfo 

de Torre, David Hernandez, William Warren, Janet Vigil, Carmelita Tapia, 
Milagros Watson, Odilia Diaz, Roberto Rodriguez Garcia, Victor Gil, Ra-
fael Garcia, Julio Lopez, Teresa Rodriguez, Gabriel Aguilera, Carlos Delgado 
Jr, Patrite Goularte, Trisha Ortega, Carmen Mendoza, Graciela Marin, Gary 
Rose, Hugo Bañuelos, Lupe Fernandez, Hilario, Sergio Chaidez, Jr., Salomon 
de la Cruz, Jasen de la Cruz, Soledad Barajas Sanchez, Barbara Tosta, Mar-
celino  Jr. Hernandez, Marilyn & Allyn Smith, Tim Landeros, Jennifer Mar-
quez, Salvador Fernandez, Megan Marin, Marie Rose-Watkins

Your special prayers for these and others suffering from illness
is gratefully appreciated.  Thank you and God bless you. 
Sus oraciones especiales para estos y otros que sufren de la

enfermedad es gratamente apreciados. Gracias y que Dios los bendiga.

Readings for the week of January 25, 2026
Saturday: 2 Sm 1:1-4, 11-12, 19, 23-27/ Mk 3:20-21
Sunday: Is 8:23-9:3/ 1 Cor 1:10—13,17/ Mt 4:12-23
Monday: 2 Tim 1:1-8/ Mk 3:22-30
Tuesday: 2 Sm 6:12b-15, 17-19/ Mk 3:31-35
Wednesday: 2 Sm7:4-17/ Mk 4:1-20
Thursday:  2 Sm 7:18-19, 24-29/ Mk 4:21-25
Friday: 2 Sm 11:1-4a, 5-10a, 13-17/ Mk 4:26-34
Saturday: 2 Sm 12:1-7a, 10-17/ Mk 4:35-41
Sunday:  Zep 2:3; 12-13/ 1 Cor 1:26-31/ Mt 5:1-12a

Lecturas para la semana del 25 de enero, 2026
Sábado: 2 Sm 1:1-4, 11-12, 19, 23-27/ Mk 3:20-21
Domingo:  Is 8:23-9:3/ 1 Cor 1:10—13,17/ Mt 4:12-23
Lunes: 2 Tim 1:1-8/ Mk 3:22-30
Martes: 2 Sm 6:12b-15, 17-19/ Mk 3:31-35
Miércoles: 2 Sm7:4-17/ Mk 4:1-20
Jueves: 2 Sm 7:18-19, 24-29/ Mk 4:21-25
Viernes: 2 Sm 11:1-4a, 5-10a, 13-17/ Mk 4:26-34
Sábado: 2 Sm 12:1-7a, 10-17/ Mk 4:35-41
Domingo: Zep 2:3; 12-13/ 1 Cor 1:26-31/ Mt 5:1-12a

SUNDAY COLLECTION:
Regular Collection: $3177.17

Total Deposit: $ 3177.17


2nd collection today 1/25/2026 is for Church in Latin America
2da colecta hoy 1/25/2026 es para la Iglesia en Latino America  


2nd collection next week 2/1/26 is for

Building improvements and renovation projects
2da colecta próxima semana 2/1/26 es para

Proyectos de Mantenimiento y renovación de edificios 
 

 online giving: www.stjoachimnewman.org
follow us on:  instagram - @newman st joachim

facebook  -  St. Joachim Catholic Church, Newman

Let us remember and pray
for the soul of…

Recordemos y oremos
por el alma de…
Jose Cordeiro 

Primitivo Cruz
Margaret C. Andrade

Baptism Information 2026
-Spanish Baptism scheduled on the second Saturday of each month. 
-English baptism scheduled on the third Saturday of each month. 
NO baptisms will be celebrated during Lent, in the month of May or 

during Advent. Please call the parish office to register for baptismal class. 

Información sobre el Bautismo 2026
-Bautismos en español: segundo sábado de cada mes.
-Bautismos en inglés: tercer sábado de cada mes.
NO se celebrarán bautismos durante la Cuaresma, el mes de mayo ni 

el Adviento. Para inscribirse en las clases de preparación para el bautismo, 
comuníquese con la oficina parroquial.

UPDATE! 2026 Ceremonies and Mass Intentions  
Our book for Quinceañera/Wedding ceremonies or mass intentions 

for 2026, is now open. For reservations of Quinceañeras or Weddings, an 
appointment with Fr. Kishor needs to be made 1st. For any questions, 
please call the parish office. 

¡Actualización!
Ceremonias e intenciones de misa para 2026
El libro de ceremonias para quinceañera/boda y intenciones de 

misa para el año siguiente, 2026 ya está disponible. Para reservar fecha 
de Boda o Quinceañera, primero se requiere cita con el Padre Kishor. Si 
tiene alguna pregunta sobre las celebraciones de 2026, comuníquese con 
la oficina parroquial.

Mass Intentions for 2026
 A friendly reminder, the parish office is accepting Mass intentions 

for the 2026 calendar year. Parishioners are welcome to request Masses in 
memory of loved ones, in thanksgiving, or for special intentions. Please 
contact the parish office for availability and guidelines. 

Intenciones de Misa para 2026
La oficina parroquial ya está recibiendo intenciones de Misa para el 

año calendario 2026. Los feligreses pueden solicitar Misas en memoria de 
sus seres queridos, en acción de gracias o por intenciones especiales. Para 
conocer la disponibilidad y las normas, favor de comunicarse con la oficina 
parroquial.

       

XV retreat 2026
If your daughter is to celebrate her XV mass at our parish, we now have 

the list of XV retreats for 2026. Please stop by the parish office for a registra-
tion form. We would like to remind you; XV retreats are a requirement for 
the mass celebration. 

Retiro de XV 2026
Si su hija va a celebrar su misa de XV años en nuestra parroquia, ahora 

tenemos la lista de retiros de XV para 2026. Por favor, pase por la oficina 
parroquial para obtener un formulario de inscripción. Nos gustaría recor-
darle que los retiros de XV años son un requisito para la celebración de 
misa.

Quieres conocer  tu fe? Ven a 
compartir  con nosotros . todos los,

Martes de  7:00pm a 8:00 pm, en 
el salon parroquial de la Iglesia de San 
Joaquin de Newman 

REQUISITO TRAER TU BIBLIA 
Y UN CUADERNO PARA ESCRIBIR TU EXPERIENCIA

CLASES DE BIBLIA 

San Luis Care Center 
There will be a Mass celebration at the San Luis Care Center on Febru-

ary 3rd, 2026 at 2:00 p.m. everyone is invited to attend!

Centro San Luis
Se celebrará una misa en el Centro San Luis el 3 de febrero a las 2:00 

p.m. ¡Todos están invitados a asistir! 

St. Vincent De Paul Food Distribution  
The St. Vincent De Paul food distribution will take place on Mon-

day, February 2nd, 2026 at 10:00 a.m. outside of St. Joachim’s Parish Hall.  
If interested please bring an ID and proof of Newman residence. 

Ministerio de San Vicente de Paúl
San Vicente de Paúl tendrá una distribución de comida el 2 de fe-

brero a las 10:00 a.m. por fuera del Salón Parroquial de San Joaquín. Si 
está interesado por favor traiga una identificación y prueba de la resi-
dencia de Newman.

Annual Contribution Statements – 2025
Parishioners who would like a copy of their annual contribution state-

ment for tax purposes are kindly asked to contact the parish office. We will 
be happy to assist you.

Declaraciones Anuales de Contribución – 2025
Invitamos a todos los feligreses que deseen obtener una copia de sus 

contribuciones anuales para fines de declaración de impuestos, a comuni-
carse con la oficina parroquial. Con gusto les asistiremos.

Ministros Extraordinarios de la 
Eucaristía 

Habrá una junta para los ministros de eucaristía el 
miércoles 28 de enero a las 8:30 a.m. en el salón de clase 
#4.

Retrouvaille
Strengthening Marriages, Renewing Hope
Do you long to grow closer to your spouse? Whether your marriage is 

in crisis or you simply desire better communication and a deeper connec-
tion, the Retrouvaille program can help. Retrouvaille is a marriage program 
that offers couples the tools to rediscover each other and rebuild trust, inti-
macy, and communication — no matter the stage of their relationship. Re-
trouvaille has helped tens of thousands of couples worldwide find hope for 
their marriages—and it can help yours too. The next Modesto Retrouvaille 
Weekend is Feb 27 - March 1, 2026. For more information or to register 
confidentially, visit www.HelpOurMarriage.org or call/text (209) 410-9395. 
Give your marriage the gift of time, tools, and hope.



3rd Sunday in Ordinary Time - January 25th, 2026

Synod
Corner     

Important message for parish groups
If your group/ministry is having an event please contact the parish 

office to make sure the event is posted in the Parish Master Calendar.  This 
also goes for any meeting or gathering outside of regular meetings. This is 
to ensure availability and appropriate timing for announcement in parish 
bulletin. We appreciate everyone’s cooperation. 

Mensaje importante para los grupos parroquiales
Si su grupo o ministerio organiza un evento, por favor, póngase en 

contacto con la oficina parroquial para que lo publiquen en el calendario 
parroquial. Esto también aplica a cualquier reunión o encuentro fuera de 
las reuniones regulares. El objetivo es garantizar la disponibilidad y el mo-
mento oportuno para el anuncio en el boletín parroquial. Agradecemos su 
colaboración.

“The Synod Corner: Growing Spiritually to Listen Deeply
Our world, our lives are filled with noise. We live in a world where ev-

eryone seems to talk, few people listen, and many people feel unheard. What 
if listening itself is a spiritual act? Synodal Spirituality is about creating space 
where the Holy Spirit can work through real human voices.

Paragraph #45 of the Final Document: Conversation in the Spirit is a tool, 
a way that enables listening in order to discern “what the Spirit is saying to the 
Churches” (Rev. 2:7). Its practice elicited joy, awe, and gratitude and has been 
experienced as a path of renewal that transforms individuals, groups and the 
Church. The word “conversation” expresses more than mere dialogue: it inter-
weaves thought and feeling, creating a shared vital space. Conversing “in the 
Spirit” means living the experience of sharing in the light of faith and seeking 
God’s will in an evangelical atmosphere within which the Holy Spirit’s unmis-
takable voice can be heard.

Call to Action
•  Personally: Listening becomes a path pf conversion – notice when you 

shut down, judge or rush to respond.
•  In families: Listening challenges families to move beyond surface con-

versations and practice respectful, patient dialogue.
•  In parishes: Parish discussions shift from debate to discernment, from 

positions to prayerful listening.
A Practice: In your next important conversation, practice listening with-

out interrupting. Ask yourself where God may have been speaking.”

El Rincón del Sínodo: Creciendo espiritualmente
para escuchar profundamente

Nuestro mundo, nuestras vidas están llenos de ruido. Vivimos en un mun-
do donde todo el mundo parece hablar, poca gente escucha y mucha gente se 
siente ignorada. ¿Y si escuchar en sí mismo es un acto espiritual? La espiritual-
idad sinodal trata de crear un espacio donde el Espíritu Santo pueda actuar a 
través de voces humanas reales.

El párrafo #45 del Documento Final: La conversación en el Espíritu es 
una herramienta, una forma que resulta fructífera para permitir la escucha y 
el discernimiento de “lo que el Espíritu dice a las Iglesias” (Apocalipsis 2:7). Su 
práctica ha provocado alegría, asombro y gratitud, y se ha experimentado como 
un camino de renovación que transforma a las personas, a los grupos y a la Igle-
sia. La palabra “conversación” expresa algo más que un mero diálogo: entrelaza 
armoniosamente pensamiento y sentimiento y genera un mundo de vida com-
partido. Conversar “en el Espíritu” significa vivir la experiencia de compartir a 
la luz de la fe y en búsqueda del querer de Dios, en un clima evangélico en el que 
el Espíritu Santo puede hacer oír Su voz inconfundible.

Llamado a la acción
• Personalmente: Escuchar se convierte en un camino de conversión: fíjate 

cuando te cierras, juzgas o te apresuras a responder.
• En familias: La escucha desafía a las familias a ir más allá de las conversa-

ciones superficiales y practicar un diálogo respetuoso y paciente.
• En las parroquias: Las discusiones parroquiales pasan del debate al dis-

cernimiento, de las posiciones a la escucha en oración.
Una práctica: En tu próxima conversación importante, practica es-

cuchar sin interrumpir. Pregúntate dónde podría haber estado hablando 
Dios.



 

 

 

Reception Follows the Mass 
REGISTRATION REQUIRED 

https://stocktondiocese.org/MWDS 

Mass will include 
Anointing of the Sick 

Blessing of Caregivers 
 

MASS FOR WORLD DAY OF THE SICK 
Principal celebrant Bishop Myron J. Cotta  

Homilist Fr. Dorian Llywelyn, SJ  
Director, Center for Ignatian Spirituality at Loyola Marymount  Univ. 

Invite you to join us for the  

Sacrament of Confession  
will be available from  

8:30 - 9:45 AM 

Marriage & Family Life  
Liturgy & Worship  

Transportation Assistance 
 

Stanislaus County   
  

Contact Person: Annette Ramirez 
Contact Number: 209-424-0268 
 
San Joaquin, Calaveras, 
Tuolumne, Alpine Counties   
 

Contact Number: 209-812-0715 

For more information contact:  
Dcn. Steve Budnik at 209-546-7624 
Dr. Paul  Braaton at 209-681-7998 

and 

Saturday January 31, 2026 at 10:00 AM 
at 

Our Lady of Fatima Parish 
505 W. Granger Ave. 

3º domingo de Tiempo Ordinario- 25 de enero 2026

Saturday, February 7th at 10:00 AM at St. Luke Parish 

Register for Certificate 
Regístrese para el Certificado

Quinta de Misa Anual de Aniversario de Bodas 
Presidiendo por el Obispo Myron J. Cotta

Fifth Annual Wedding Anniversary Mass
Presided by Bishop Myron J. Cotta

All Married couples are invited to participate andAll Married couples are invited to participate and receive an anniversary blessing. receive an anniversary blessing.  
  Todos los matrimonios están invitados a participar y recibir una bendición de aniversario.Todos los matrimonios están invitados a participar y recibir una bendición de aniversario.  

All Married couples are invited to participate and receive an anniversary blessing. 
 Todos los matrimonios están invitados a participar y recibir una bendición de aniversario. 

3847 North Sutter St., Stockton

Registrate en linea antes de Enero 26 y ahorra $5 

Register before January 26th and save $5 

hhttttppss::////wwwwww..ssttoocckkttoonnddiioocceessee..oorrgg//yyoouutthh--ccoonnggrreessss  

Costo:   $20  (Almuerzo Incluido) 

Cost: $20 (Includes Lunch) 

Hispanic Youth and Young Adult Office / Pastoral Juvenil 
Claudia Pena  (Coordinator)               

209-466-0636 Ext. 644     cpena@stocktondiocese.org                                                                                                                 

EEssttee  eess  uunn  eevveennttoo  PPuubblliiccoo,,  ffoottooss  
sseerraann  ttoommaaddaass    //    TThhiiss  iiss  aa  ppuubblliicc  
eevveenntt,,  ppiiccttuurreess  wwiillll  bbee  ttaakkeenn..  



3º domingo de Tiempo Ordinario- 25 de enero 20263rd Sunday in Ordinary Time - January 25th, 2026

Mass Intentions/Intenciones de Misa
Saturday 1/24/2026 English

	 Bob & Ida Mendoza by Gene & Cindy Spinelli 
	Margaret & Leonard Luna 

Saturday 1/24/2026 Spanish
	 Teodora Zuniga & Lilia Villa Oropeza
	 Paula Sandoval & Antonio Duran 
• Por las intenciones de Gemma Hernandez y Amador   
 Montaluvo

Sunday 1/25/2026 English
	Thomas & Emily Carter by Marilyn Carter

Sunday 1/25/2026 Spanish
	 Valente Castro y todas las animas del purgatorio 
	Marina Magaña & Abundio Mendoza

Monday 1/26/26 English
Tuesday 1/27/2026 English 
Wednesday 1/28/2026 

	Marlene Andrade & Maria Mercedes Castañeda 
Thursday 1/29/2026
Friday 1/30/2026 Spanish 

• Acción de gracias por el cumpleaños de Maria Vargas
Saturday 1/31/2026 English

	 Tony & Elsie Freitas by Gene & Cindy Spinelli
	Mary Ann Rego by Will & Sherriel Martin

Saturday 1/31/2026 Spanish
• Accion de gracias por Alejandra Barraza
• Accion de gracias por el cumpleaños de Socorro Sanchez y por  
 el eterno descanso de Ubaldo Sanchez 

Sunday 2/01/2026 English
	 Alice Ann Martin by Cathleen Mendonca

Sunday 2/01/2026 Spanish
	 Jose Oropeza & Lilia Oropeza Villa
	 Jesus Garcia & Esperanza Arzola
	 Efrain Aleman Vega & Joel Aleman Vega
	Manuel Chavez Chavez & Maria de al luz Jacobo

Please pray for our sick community members and friends. 
Por favor oremos por los enfermos de nuestra comunidad 

parroquial y amigos.
Daniel Ballantine, Odelia Dominguez, Jose Solano, Mary Caton, Adolfo 

de Torre, David Hernandez, William Warren, Janet Vigil, Carmelita Tapia, 
Milagros Watson, Odilia Diaz, Roberto Rodriguez Garcia, Victor Gil, Ra-
fael Garcia, Julio Lopez, Teresa Rodriguez, Gabriel Aguilera, Carlos Delgado 
Jr, Patrite Goularte, Trisha Ortega, Carmen Mendoza, Graciela Marin, Gary 
Rose, Hugo Bañuelos, Lupe Fernandez, Hilario, Sergio Chaidez, Jr., Salomon 
de la Cruz, Jasen de la Cruz, Soledad Barajas Sanchez, Barbara Tosta, Mar-
celino  Jr. Hernandez, Marilyn & Allyn Smith, Tim Landeros, Jennifer Mar-
quez, Salvador Fernandez, Megan Marin, Marie Rose-Watkins

Your special prayers for these and others suffering from illness
is gratefully appreciated.  Thank you and God bless you. 
Sus oraciones especiales para estos y otros que sufren de la

enfermedad es gratamente apreciados. Gracias y que Dios los bendiga.

Readings for the week of January 25, 2026
Saturday: 2 Sm 1:1-4, 11-12, 19, 23-27/ Mk 3:20-21
Sunday: Is 8:23-9:3/ 1 Cor 1:10—13,17/ Mt 4:12-23
Monday: 2 Tim 1:1-8/ Mk 3:22-30
Tuesday: 2 Sm 6:12b-15, 17-19/ Mk 3:31-35
Wednesday: 2 Sm7:4-17/ Mk 4:1-20
Thursday:  2 Sm 7:18-19, 24-29/ Mk 4:21-25
Friday: 2 Sm 11:1-4a, 5-10a, 13-17/ Mk 4:26-34
Saturday: 2 Sm 12:1-7a, 10-17/ Mk 4:35-41
Sunday:  Zep 2:3; 12-13/ 1 Cor 1:26-31/ Mt 5:1-12a

Lecturas para la semana del 25 de enero, 2026
Sábado: 2 Sm 1:1-4, 11-12, 19, 23-27/ Mk 3:20-21
Domingo:  Is 8:23-9:3/ 1 Cor 1:10—13,17/ Mt 4:12-23
Lunes: 2 Tim 1:1-8/ Mk 3:22-30
Martes: 2 Sm 6:12b-15, 17-19/ Mk 3:31-35
Miércoles: 2 Sm7:4-17/ Mk 4:1-20
Jueves: 2 Sm 7:18-19, 24-29/ Mk 4:21-25
Viernes: 2 Sm 11:1-4a, 5-10a, 13-17/ Mk 4:26-34
Sábado: 2 Sm 12:1-7a, 10-17/ Mk 4:35-41
Domingo: Zep 2:3; 12-13/ 1 Cor 1:26-31/ Mt 5:1-12a

SUNDAY COLLECTION:
Regular Collection: $3177.17

Total Deposit: $ 3177.17


2nd collection today 1/25/2026 is for Church in Latin America
2da colecta hoy 1/25/2026 es para la Iglesia en Latino America  


2nd collection next week 2/1/26 is for

Building improvements and renovation projects
2da colecta próxima semana 2/1/26 es para

Proyectos de Mantenimiento y renovación de edificios 
 

 online giving: www.stjoachimnewman.org
follow us on:  instagram - @newman st joachim

facebook  -  St. Joachim Catholic Church, Newman

Let us remember and pray
for the soul of…

Recordemos y oremos
por el alma de…
Jose Cordeiro 

Primitivo Cruz
Margaret C. Andrade

Baptism Information 2026
-Spanish Baptism scheduled on the second Saturday of each month. 
-English baptism scheduled on the third Saturday of each month. 
NO baptisms will be celebrated during Lent, in the month of May or 

during Advent. Please call the parish office to register for baptismal class. 

Información sobre el Bautismo 2026
-Bautismos en español: segundo sábado de cada mes.
-Bautismos en inglés: tercer sábado de cada mes.
NO se celebrarán bautismos durante la Cuaresma, el mes de mayo ni 

el Adviento. Para inscribirse en las clases de preparación para el bautismo, 
comuníquese con la oficina parroquial.

UPDATE! 2026 Ceremonies and Mass Intentions  
Our book for Quinceañera/Wedding ceremonies or mass intentions 

for 2026, is now open. For reservations of Quinceañeras or Weddings, an 
appointment with Fr. Kishor needs to be made 1st. For any questions, 
please call the parish office. 

¡Actualización!
Ceremonias e intenciones de misa para 2026
El libro de ceremonias para quinceañera/boda y intenciones de 

misa para el año siguiente, 2026 ya está disponible. Para reservar fecha 
de Boda o Quinceañera, primero se requiere cita con el Padre Kishor. Si 
tiene alguna pregunta sobre las celebraciones de 2026, comuníquese con 
la oficina parroquial.

Mass Intentions for 2026
 A friendly reminder, the parish office is accepting Mass intentions 

for the 2026 calendar year. Parishioners are welcome to request Masses in 
memory of loved ones, in thanksgiving, or for special intentions. Please 
contact the parish office for availability and guidelines. 

Intenciones de Misa para 2026
La oficina parroquial ya está recibiendo intenciones de Misa para el 

año calendario 2026. Los feligreses pueden solicitar Misas en memoria de 
sus seres queridos, en acción de gracias o por intenciones especiales. Para 
conocer la disponibilidad y las normas, favor de comunicarse con la oficina 
parroquial.

       

XV retreat 2026
If your daughter is to celebrate her XV mass at our parish, we now have 

the list of XV retreats for 2026. Please stop by the parish office for a registra-
tion form. We would like to remind you; XV retreats are a requirement for 
the mass celebration. 

Retiro de XV 2026
Si su hija va a celebrar su misa de XV años en nuestra parroquia, ahora 

tenemos la lista de retiros de XV para 2026. Por favor, pase por la oficina 
parroquial para obtener un formulario de inscripción. Nos gustaría recor-
darle que los retiros de XV años son un requisito para la celebración de 
misa.

Quieres conocer  tu fe? Ven a 
compartir  con nosotros . todos los,

Martes de  7:00pm a 8:00 pm, en 
el salon parroquial de la Iglesia de San 
Joaquin de Newman 

REQUISITO TRAER TU BIBLIA 
Y UN CUADERNO PARA ESCRIBIR TU EXPERIENCIA

CLASES DE BIBLIA 

San Luis Care Center 
There will be a Mass celebration at the San Luis Care Center on Febru-

ary 3rd, 2026 at 2:00 p.m. everyone is invited to attend!

Centro San Luis
Se celebrará una misa en el Centro San Luis el 3 de febrero a las 2:00 

p.m. ¡Todos están invitados a asistir! 

St. Vincent De Paul Food Distribution  
The St. Vincent De Paul food distribution will take place on Mon-

day, February 2nd, 2026 at 10:00 a.m. outside of St. Joachim’s Parish Hall.  
If interested please bring an ID and proof of Newman residence. 

Ministerio de San Vicente de Paúl
San Vicente de Paúl tendrá una distribución de comida el 2 de fe-

brero a las 10:00 a.m. por fuera del Salón Parroquial de San Joaquín. Si 
está interesado por favor traiga una identificación y prueba de la resi-
dencia de Newman.

Annual Contribution Statements – 2025
Parishioners who would like a copy of their annual contribution state-

ment for tax purposes are kindly asked to contact the parish office. We will 
be happy to assist you.

Declaraciones Anuales de Contribución – 2025
Invitamos a todos los feligreses que deseen obtener una copia de sus 

contribuciones anuales para fines de declaración de impuestos, a comuni-
carse con la oficina parroquial. Con gusto les asistiremos.

Ministros Extraordinarios de la 
Eucaristía 

Habrá una junta para los ministros de eucaristía el 
miércoles 28 de enero a las 8:30 a.m. en el salón de clase 
#4.

Retrouvaille
Strengthening Marriages, Renewing Hope
Do you long to grow closer to your spouse? Whether your marriage is 

in crisis or you simply desire better communication and a deeper connec-
tion, the Retrouvaille program can help. Retrouvaille is a marriage program 
that offers couples the tools to rediscover each other and rebuild trust, inti-
macy, and communication — no matter the stage of their relationship. Re-
trouvaille has helped tens of thousands of couples worldwide find hope for 
their marriages—and it can help yours too. The next Modesto Retrouvaille 
Weekend is Feb 27 - March 1, 2026. For more information or to register 
confidentially, visit www.HelpOurMarriage.org or call/text (209) 410-9395. 
Give your marriage the gift of time, tools, and hope.



OFFICE HOURS:
Mon., Tues., Thurs., Fri. 9 a.m.-12 P.M. & 1 p.m. - 4 p.m. 

PARISH STAFF:
Administrator: Father Kishor Yerpula

fatherkishor@stjoachimnewman.org
Deacon: Lance Velez
Religious Education

(209) 862-2878 - religed@stjoachimnewman.org

MASS SCHEDULE:
Saturday: English 5:30 p.m. - Spanish 7 p.m. •  Sunday: English 9 a.m. - Spanish 11 a.m.

WEEKDAYS:
English Mon. 8 a.m., Tues. 5:30 p.m., Thurs. 8 a.m.  •  Spanish Wed. & Fri. 8 a.m

SACRAMENTS:
CONFESSIONS: Tues. Evenings at 6 p.m.

Baptism, First Eucharist, Confirmation & Marriage
Please contact the Parish Office

Welcome to ST. JOACHIM’S CATHOLIC CHURCHWelcome to ST. JOACHIM’S CATHOLIC CHURCH
We are pleased to share our church with you today. If you would 
like to register in the parish, please visit our website or stop by 

the parish office and say hello! Please be advised that this parish 
is not obligated to grant you permission for your sacraments or 

the sacraments of your children if you are not registered with our 
parish. We are glad you are here!

Saint Joachim’s Mission Statement
With blessings from St. Joachim and by the power of 

the Holy Spirit, we the children of Christ at St. Joachim’s 
Catholic Church, are dedicated to living the gospel of our 
Lord.  In the strength of our worship, teaching and service, 
we strive to be loving and supporting people reaching out 
with compassion and understanding to those in and beyond 
our parish family so we come to be known as Christians by 
our faith and love.  

Declaración de la Misión de San Joaquín
Con las bendiciones de San Joaquín y por el poder 

del Espíritu Santo, nosotros, los hijos de Cristo en la 
Iglesia Católica de San Joaquín, estamos dedicados a vivir 
el evangelio de nuestro Señor. En la fuerza de nuestra 
adoración, enseñanza y servicio, nos esforzamos por amar 
y apoyar a las personas que se acercan con compasión y 
comprensión a quienes están dentro y más allá de nuestra 
familia parroquial para que seamos conocidos como 
cristianos por nuestra fe y amor.

Pastoral Council 
Mayolo Lopez, Chairperson; Patty Bautista, Vice-Chairperson; Perfecto Milan, 

Secretary; Maria Artea, Maribel Cerutti, Mario Garcia, members
Finance Council

Javier Diaz, Chairperson; Patrick Cerutti, Vice-Chairperson, Jacquie Dyt, Secretary; 
Kristy Cordeiro, Armando Garcia, Hugo Luna, Carmen Perez, members

Secretary: Cristal Delgado
office@stjoachimnewman.org

Bookkeeper: Susan Mattos
smattos@stjoachimnewman.org

1121 Main St. – Newman, CA 95360
PH 209-862-3528 – Fax: (209) 862-3512

website: stjoachimnewman.org

St. Joachim’s
NEWMAN

Catholic Church

SJNN
1909

DRUG
STORESPPioneerioneer

Fast, Convenient & Reliable ServiceFast, Convenient & Reliable Service

2 Convenient Locations to Serve You!2 Convenient Locations to Serve You!
NEWMAN GUSTINE

1261 Main Street

862-2955
397 5th Street

854-1007
We’re Your Medicare Specialists

DELIVERY SERVICE AVAILABLE

Mario Cordeiro Cell 209.485.2491
Fax 209.862.1885

www.cordeirocustomremodeling.com
PO Box 442   Newman, CA 95360   GCL#940324

1411 N Street 
Newman

Manuel L.H. 
Canga, M.D., Inc.

Internal MedIcIne
Board certIfIed

Office Phone: (209) 862-2991
Fax: (209) 862-4105

1248 Main St., Suite D
Newman, CA 95360

SAN JOAQUIN VALLEY  
HAY GROWERS ASSOCIATION

NORMAN BEACH
Vice President

Office 209-826-5101 • Fax 209-826-0799
Mobile 209-610-9568

Email: haynorm@sbcglobal.net
A fair and equitable market since 1940Young Ladies Institute

Our Lady of Roses #221, Y.L.G.I.
YLI sisterhood 

for all the 
seasons of 
your life.

1432 Main St., Newman
La Familia Perez

(209) 862-2335

bgauto@att.net  (209) 862-2962
Se Habla Español

Bonifacio Garcia
Manager/Owner

209-862-0150
PO Box 580 | 2100 Orestimba Rd. | Newman, CA 95360

Processor Of California Iqf Vegetables
Broccoli - Cauliflower - Tomatoes - Zucchini

WEBSITE  www.cebrofrozenfoods.com

Happy Hour  - Thurs. 4-7pm 
serving DOLLAR TACOS

209.862.1681

Dine In Or Take Out

El Campestre Dos
Auhentic Mexican Food

1425 Main St. Newman

Valadez Jewelers

927 Fresno Street
Newman, CA 95360
(209) 862.9796
(209) 862.9798 fx

Aaron Cruz,
Manager

Jewelry Repair - Watch Batteries
We Buy Gold / Loans

Trucking, Inc.

209.988.8178

3 Generations
and the tradition continues

Meetings
2nd  Wednesday of every 

month @ 7:00 p.m.

Email: hillview@evansinet.com

Hillview Funeral Chapels
COMPASSIONATELY SERVING THE COMMUNITY

MARK E. KUHN
Owner | Funeral Director | Lic. #980

P.O. Box 113, 450 W. Las Palmas Patterson, CA 95363
209.892.6112 Est. Lic. #527

515 First Avenue
Gustine, CA 95322
209.862.3628

Est. Lic. #724

1258 R Street
Newman, CA 95360
209.862.3628

Est. Lic. #507

Hillview
Funeral Chapels

MARK E. KUHN
Owner | Funeral Director | Lic. #980

1258 R Street, Newman, CA 95360, Est. Lic. #507
209.862.3628

Memorialize your loved one 

with our large selection of 

Headstones and Grave Markers

� -��•--"' 33�u1Q NOW OFFERING 

REGISTRATION 
SERVICES 

• PLATES
•TAGS
• REGISTRATION
• TRANSFERS
• VIN VERIFICATION

 
(1303 N Street, Newman, CA 95360) 

: 33regservices@gmail.com • Se Habla Espanol 209.862.4333 

Knights of Columbus
St. Joachim’s Council

No. 2517

Meets: 1st Wednesday
of the Month @ 6pm

Inviting all Catholic gentlemen 
to join our organization

209-652-7381

Shaun & Samantha 
Felber

Joey & Clare
Caetano

owners

1420 Main Street • Newman
209•862-4411

Bernadine Medeiros
209-652-5223

berniem@inreach.com

Call 209-678-2838 to schedule an appointment

Senior Discounts

Serving The West Side

Fala Se Portuguese

Faustino’s Yard Care
Commercial & Residential

License #BL 21-0169

John Faustino
209-678-2840

Cards.indd   1Cards.indd   1 7/15/21   12:26 PM7/15/21   12:26 PM

Westside
Animal Hospital

Hwy 33 & Kern St. Newman, CA 95360

SUZANNE E. SOLVIN, D.V.M.

209-862-9400
Fax 209-862-9402

www.NewmanVet.com

Now Open Mon.-Fri. 
8:30 a.m. - 5:00 p.m.

1350 Main St., Ste. 1 | Newman, CA 95360
209•862•2881 | john@jborrelli.com

For All Your Real Estate & Property Management Needs.

John A. Borrelli, Broker; Jared Amaral, Beth Treschler, Liz Munoz, Agents
Carla Martin, Derek Nunes, Assistants

DRE#02096738

NEWMAN  |  PATTERSON | MODESTO

Est. 1948

209.862.0555

From OurFrom Our
OrchardsOrchards
to You!to You!

1409 “M” St, Newman • 862-1944

Featuring...
Newly Installed Security Gates & Cameras for YOUR protection

7 Unit Sizes to Choose From!

Newman
MINI STORAGE

(209) 854-2433
(209) 854-3820
gustinedepotgarage@gmail.com
435 4th Ave., Gustine, CA 95322

Aaron Cannon
Manager

Newman ACE Hardware
1321 Main Street •  Newman, CA 95360

Phone: (209-862-0888
http:www.newmanace.com

NEWMANNEWMAN
862.2004862.2004

PATTERSONPATTERSON
892.3004892.3004

LOS BANOSLOS BANOS
829.1004829.1004

working with you since 1994

LANDSCAPE MATERIAL - READY MIX CONCRETE - EQUIPMENT RENTALLANDSCAPE MATERIAL - READY MIX CONCRETE - EQUIPMENT RENTAL

Providing an excellent 
Catholic education 

preschool - 8th grade
Serving students 
from Gustine and 

surrounding communities 
 We welcome families

of all faiths.

370 Linden Ave - Gustine - 209.854.0017
 for more information: olmiracles.com

Julie Barcelos, Principal

www.westsidelandscape.net

Design • Installation • Maintenance

27107 Hwy. 33
Newman, CA

1331 Main Street 
Newman, CA 95360

209.862.4490    
www.westsidetheatre.org

Located in Marshall’s Shopping Center
3440 McHenry Avenue, Ste D-6

 (209) 529-1542
209.862.3908

I N S U R A N C E  A D V I S O R Y  E X P E R T S

(209) 854-2000
SE HABLA ESPANOL / NÓS FALAMOS

LIC. #0499798

� -��•--"' 33�u1Q NOW OFFERING 

REGISTRATION 
SERVICES 

• PLATES
•TAGS
• REGISTRATION
• TRANSFERS
• VIN VERIFICATION

 
(1303 N Street, Newman, CA 95360) 

: 33regservices@gmail.com • Se Habla Espanol 209.862.4333 
(1303 N Street, Newman, Ca 95360)

AVOID LINES AT DMV

LUNA BUSINESS 
SERVICES

Income Tax & Immigration
Ana Luna

Licensed & Bonded
384 5th Street
Gustine, CA 95322
lunatax209@gmail.com

(209) 854-1061
(209) 678-7369

Crinklaw Crinklaw 
Fine artFine art  
Garden Studio Garden Studio 
+ Gallery+ Gallery

PAINTINGS • HAND PAINTED CERAMICS 
GREETING CARDS

By Appointment 

209-573-3523
crinklawfineart.com • Newman, CA 95360

(209)620-9605(209)620-9605

(209)416-0035
(209)678-1765 

(209) 416-0035 • (209) 678-1765

Design
Installation

Maintenance

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator



1121 Main St. – Newman, CA 95360
PHONE 209-862-3528 – FAX 209-862-3512
WWW.STJOACHIMNEWMAN.ORG

St. Joachim’s 
Catholic Church

Support our ministries this fall 
through faithful generosity
Support our ministries this fall Support our ministries this fall 
through faithful generosity
Support our ministries this fall 

� is season is a time to refl ect on the blessings we’ve received—and a time to give 
back in gratitude. Our community is a spiritual home where lives are enriched, 
faith is strengthened, and service to others fl ourishes. Your support helps make all 
of this possible. 

Online Giving off ers a simple, secure way to contribute from your phone, tablet, 
or computer. Whether you’re making donations, payments, or pledges, your 
generosity helps us continue to grow and serve. 

Visit 
our church 

website today to 
sign up and get 

started

Rooted in
       Gratitude.
Giving with    
        Grace.

generosity helps us continue to grow and serve. generosity helps us continue to grow and serve. 

Set up your gift today or consider an 
additional gift via our Online Giving 
link on your smart device.

A poya nuestros ministerios este 
otoño con generosidad y fe.
A poya nuestros ministerios este 
otoño con generosidad y fe.
Esta temporada nos invita a refl exionar sobre las bendiciones recibidas y a responder 
con gratitud. Nuestra comunidad es un hogar espiritual donde la vida se enriquece, la 
fe se fortalece y el servicio a los demás fl orece. Tu apoyo hace posible todo esto.

La Donación en Línea te ofrece una manera sencilla y segura de contribuir desde tu 
teléfono, tableta o computadora. Ya sea que hagas donaciones, o pagos, tu generosidad 
nos ayuda a seguir creciendo y sirviendo.

Visita el 
sitio web de 

nuestra parroquia 
hoy mismo para 

registrarte y 
comenzar.

Arraigados en 
       Gratitud.
Dando con      
       Gracia.

nos ayuda a seguir creciendo y sirviendo.

Con
 gura tu donación hoy o considera 
un donativo adicional a través de 
nuestro enlace de Donación en Línea 
desde tu dispositivo inteligente.


